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See the notice on TED website

376150-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Électricité – Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren Energien
OJ S 104/2026 02/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Arverio Baden-Württemberg GmbH
Adresse électronique: stuttgart@arverio.de
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren Energien
Description: Die vorliegende Ausschreibung betrifft den Einkauf von elektrischer Energie aus 
Erneuerbaren Energien inklusive Herkunftsnachweisen aus Erneuerbaren Energien (EE) für 
Unternehmen der Arverio-Gruppe und verbundene Unternehmen.
Identifiant de la procédure: 5ef44175-3a50-483f-a2af-d6810d404c12
Identifiant interne: 062.032
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité
Nomenclature complémentaire (cpv): 09300000 Électricité, chauffage, énergie solaire et 
nucléaire, 09330000 Énergie solaire

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DM2MZ6M#
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Participation à une organisation criminelle: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. 
Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/376150-2026
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten insbesondere die §§ 123, 
124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Fraude: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Corruption: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten insbesondere die §§ 
123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Insolvabilité: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis 
über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
État de cessation d’activités: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Faute professionnelle grave: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
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Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren Energien
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss von Verträgen zur sonstigen 
Direktvermarktung von Strom aus Erneuerbaren Energien gemäß § 21a EEG 2023. Die 
Auftragnehmer (nachfolgend auch "Lieferanten" oder "Anlagenbetreiber" genannt) verkaufen 
den gesamten in ihren Anlagen erzeugten Strom ohne Inanspruchnahme einer EEG-
Förderung unmittelbar an die Auftraggeberin und speisen diesen in den Bilanzkreis des 
jeweiligen von der Auftraggeberin benannten Hauptstromlieferanten ein. Ziel ist es, langfristige 
Lieferverträge zur Versorgung mit nachhaltig erzeugtem Strom zu schließen. Damit sollen die 
Marktintegration erneuerbarer Energien gefördert, die Verkehrswende mit Ökostrom 
unterstützt sowie durch den optionalen Einsatz von Batteriespeichern ein Beitrag zur 
Netzstabilisierung und zur Glättung von Preisschwankungen geleistet werden. Die 
Einspeisung des Stroms erfolgt vollständig in den Bilanzkreis des benannten 
Hauptstromlieferanten. Eine direkte Belieferung des Auftraggebers ist nicht vorgesehen. Die 
Einspeisung muss innerhalb des von der Auftraggeberin festgelegten Bilanzkreises erfolgen. 
Die Auftragnehmer müssen in der Lage sein, für die gelieferten Strommengen 
Herkunftsnachweise (HKN) auszustellen oder deren Ausstellung über den jeweiligen Betreiber 
zu veranlassen. Die Herkunftsnachweise müssen auf Anforderung der Auftraggeberin oder 
einen von diesem benannten Dritten übertragbar sein. Voraussetzung hierfür ist die 
Registrierung der jeweiligen Erzeugungsanlage im Herkunftsnachweisregister des 
Umweltbundesamtes. Als Erneuerbare Energien im Sinne dieser Ausschreibung gelten 
ausschließlich Stromerzeugungsanlagen aus folgenden Energiequellen: - Windenergie an 
Land, - solarer Strahlungsenergie (Freiflächenanlagen), jeweils ohne Eigenverbrauch durch 
Dritte, die nicht zur EEG-Anlage gehören. Das maximale jährliche Lieferkontingent für die 
gesamte Ausschreibung beträgt 95.000.000 kWh (Kilowattstunden) pro Kalenderjahr 
(vorgesehene jährliche Abnahmemenge). Die Auftraggeberin beabsichtigt, mit mehreren 
Bietern Einzelverträge über die Lieferung von Strom aus erneuerbaren Energien 
abzuschließen. Die kumulierten Stromliefermengen aller Einzelverträge in einem Kalenderjahr 
sollen rund 95.000.000 kWh betragen. Angebotsgegenstand ist jeweils die vollständige 
Strommenge, die in der angebotenen Anlage erzeugt wird. Die jeweils angebotene Anlage 
muss eine prognostizierte Mindestjahresliefermenge von 1.000.000 kWh aufweisen.
Identifiant interne: 062.032

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité
Nomenclature complémentaire (cpv): 09300000 Électricité, chauffage, énergie solaire et 
nucléaire, 09330000 Énergie solaire

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Nutzung von erneuerbaren Energien
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’atténuation du changement 
climatique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: -

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Der maßgebliche Wertungspreis ist die Differenz zwischen dem angebotenen 
Abnahmepreis (Angebotspreis) und dem durchschnittlichen Spotmarktpreis des eingespeisten 
Stroms (Profil-faktorpreis): Wertungspreis = Profilfaktorpreis - Angebotspreis
Catégorie du critère d’attribution poids: Ordre d’importance
Nombre critère d’attribution: 1

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
/documents
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Die Kommunikation mit der Vergabestelle während des Vergabeverfahrens erfolgt 
ausschließlich unter Verwendung elektronischer Mittel über die Vergabeplattform "DTVP".
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
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Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 4 Semaines
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Für den Fall fehlender, unvollständiger oder sonst fehlerhafter 
Angebote bzw. Angebotsbestandteile behält sich die Auftraggeberin vor, die betroffenen Bieter 
unter Beachtung der Grundsätze der Gleichbehandlung und des Wettbewerbs aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen nachzureichen, zu vervollständigen oder 
zu korrigieren. Es wird jedoch darauf hingewiesen, dass die Auftraggeberin hierzu nicht 
verpflichtet ist und das Fehlen geforderter Unterlagen oder Angaben zum Ausschluss des 
betroffenen Angebots führen kann. Die Berücksichtigung nachgereichter Unterlagen ist zudem 
ausgeschlossen, wenn dadurch die Wertungsreihenfolge beeinträchtigt würde. Es gilt § 51 
Abs. 2 bis 5 SektVO.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: -
Facturation électronique: Non autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: -

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es wird auf § 160 Abs. 3 Satz 
1 GWB hingewiesen. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Arverio Baden-Württemberg GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Arverio Baden-
Württemberg GmbH
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Arverio Baden-Württemberg GmbH
Numéro d’enregistrement: DE319014915
Adresse postale: Rotebühlplatz 21-25
Ville: Stuttgart
Code postal: 70178
Subdivision pays (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: stuttgart@arverio.de
Téléphone: +49 711 400 5340
Adresse internet: https://www.arverio-bw.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg
Numéro d’enregistrement: 08-A9866-40
Adresse postale: Regierungspräsidium Karlsruhe
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76247
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: 0721 926-8730
Télécopieur: 0721 926-3985
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 9480e94b-5592-4f50-a215-363e5e188091  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence

mailto:stuttgart@arverio.de
https://www.arverio-bw.de/
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 29/05/2026 19:47:26 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 376150-2026
Numéro de publication au JO S: 104/2026
Date de publication: 02/06/2026
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